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WETSONTWERP

betreffende het akkoord en de
opschorting van betaling

AMENDEMENTEN

Nr 65 VAN DE HEER LANDUYT

Art.21

Het vierde lid vervangen door wat volgt :
« Zijn ereloon wordt door de rechtbank van hoop-

handel bepaald volgens de door de Koning oastgestel-
de regels en barema 's en wordt bij voorrang betaald. »

VERANTWOORDING

Ten einde onduidelijkheid te vermijden omtrent het
bedrag van de erelonen is het aangewezen dat de Koning
terzake regels en barema's vaststelt. De aanstelling van
een commissaris mag alleszins geen aanleiding geven tot
het toekennen van buitensporige vergoedingen. Het crite-
rium " naar de aard en de belangrijkheid van de zaken van
de schuldenaar » is trouwens bijzonder vaag. Bovendien
bestaat het gevaar dat er in de verschillende arrondisse-
menten hieromtrent een uiteenlopende praktijk zou ont-
staan.

R. LANDUYT

Zie:
• 1406 - 93/94 :

- N' 1: Wetsontwerp.
- N'-2 tot 5: Amendementen.

r" I Vierde zitting van de 48"zittingsperiode.
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PROJET DE LOI

relatif à l'accord et au sursis
de paiement

AMENDEMENTS

N°65 DE M. LANDUYT

Art.21

Remplacer l'alinéa 4 par ce qui suit:
ec Ses honoraires sont déterminés par le tribunal de

commerce d'après les règles et barèmes fixés par le Roi
et sont payés par préférence. .»

JUSTIFICATION

Pour éviter toute confusion à propos du montant des
honoraires, il s'indique que le Roi fixe des règles et des
barèmes en la matière. La désignation d'un commissaire
ne peut en aucun cas justifier l'octroi d'indemnités excessi-
ves. Le critère" d'après la nature et l'importance des affai-
l'es du débiteur » est d'ailleurs très vague. Les usages en
cours dans les différents arrondissements risquent en
outre de diverger.

Voir:
• 1406· 93 / 94 :

- N°1 : Projet de loi.
- N"' 2 à 5 : Amendements.

(*) Quatrième session de la 48'·législature.
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N' 66 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s,

Art .. 24

De woorden «bepaalt de rechtbank » vervan-
gen door de woorden « kan de rechtbank bepalen. .»

J. VANDEURZEN
R. LANDUYT
T. MERCKX-VAN GOEY

Nr67 VAN DE HEREN SIMONET EN KNOOPS
(Subamendement op amendement n"46, Stuk n' 1406/4)

Art.30

De woorden « een van de gezamenlijke schuld-
eisers » vervangen door de woorden « een beuoor-
recht schuldeiser n.

N' 68 VAN DE HEER LANDUYT
(Subarnendement op amendement n' 19, Stuk n' 1406/3)

Art.32

Tussen de woorden «bijzonder bevoorrechte
schuldeisers » en de woorden "in het plan ". de
woorden « en de belastingen n invoegen.

Nr 69 VAN DE HEER LANDUYT
(Subamendement op amendement n' 20, Stuk n' 1406/3)

Art.34

De woorden «. een afvaardiging van de werkne-
mers» vervangen door de woorden cc alle werkne-
mers »,

R. LANDUYT
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N"66 DJ~~M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art, 24

Remplacer le mot « détermine» par les mots
« peut déterminer »,

Ncr67 DE MM. SIMONET ET KNOOPS
(Sous-amendement à l'amendement n'' 46, Doc. n" 1406/4)

Art.30

Remplacer les mots « dans la masse» par les
mots ce par préférence »,

J. SIMONET
E. KNOOPS

Nn68 DE M. LANDUYT
(Sous-amendement à l'amendement n° 19, Doc. n" 1406/3)

Art.32

Entre les mots «privilège particulier» et les
mots «et que les remboursements» insérer les
mots « et à l'égard des contributions »,

N"69 DE M. LANDUYT
<Sous-amendement à l'amendement n'' 20, Doc. n" 1406/3)

Art.34

Remplacer les mots «une délégation des tra-
vailleurs» par les mots « l'ensemble des tra-
vailleurs »,
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